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General Information

Espaia

Declaracién de conformidad con normas

El que suscribe, en nombre y representacion de:
Audio Electronics Sdn. Berhad - Penang

declara, bajo su propia responsabilidad, que el

equIpo : Minisistema con reproductor de CD
fabricado por : Audio Electronics Sdn. Berhad

en : Far East

marca : Philips

modelos : FW 360C

objeto de esta declaracién, cumple con la normativa siguiente: Regla-
mento sobre Perturbaciones Radioeléctncas, Real Decreto 138/1989,
Anexo V.

Hechoen :Penang
Firma:
Craobeelia
/
Nombre : Khoo Bee Im
Cargo : Safety Coordinator
Mexico o

Es necesario que lea cuidadosamente su instructivo de manejo.
Garantia y seguridad

A

PARA EVITAR EL RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO, NO QUITE LA TAPA,
Et! CASO DE REQUERIR SERVICIO, DIRWASE AL PERSONAL AUTORIZADO DE PHILIPS

NOM

PRECAUCION - ADVERTENCIA

ATENCION

VERIFIQUE QUE EL VOLTAJE DE ALIMENTACION
SEA EL REQUERIDO PARA SU APARATO

=

pégina 6

Australia

Guarantee page 6
New Zealand

Guarantee page 6

CLASS 1

LASER PRODUCT

Important notes for users in the UK.

Mains Plug

This apparatus is fitted with an approved moulded 13 Amp plug

To change a fuse in this type of plug proceed as followws

* Remove fuse cover and fuse.

o FixnewfusewhichshouldbeaBS13625 A, A8 TA orBSiapproved
type.

o Refit the fuse cover

If the fitted plug is not sustable for your socket outlets, it should be cut oft

and an appropriate plug fitted i 1t place.

If the mains plug contains a fuse, this should have avalue of 5 A If a plug

without a fuse is used, the fuse at the distribution board should not be

greater than 5 A.

Note:
The severed plug must be destroyed to avoid a possible shock hazard
should it be inserted into a 13 A socket elsewhere

How to connect a plug

The wires 1n the mains lead are coloured with the follovang code blue =

neutral {N), brown =live. (L)

Asthese colours maynot correspondwith the colour markings identifying

the terminals in your plug, proceed as follovss

o Connect the blue wire to the terminal marked N or coloured black

« Connect the brown wire to the terminal marked L or colovred red

o Do not connect either wire ta the earth terminal in the plug, marked
E {or &) or coloured green {or green and yellow)

Before replacing the plug cover, make certain that the cord gup is

clamped over the sheath of the lead — not simply over the tvo vires

Copyright
Recording and playback of material may require consent See Copyright
Act 1956 and The Performer's Protection Acts 1958 to 1972

ENGLISH

This product complies with the radio interference requirements of
the European Community.

o The typeplate is located on the rear of the set.
e To disconnect the set from the mains completely, withdraw

the mains plug from the wall socket.
Recording is permissible insofar as copyright or other rights of third
parties are not infringed.

All redundant packaging material has been omitted. We have done:

our utmost to make the packaging easy separable into three mono-
materials:

- cardboard {box)

— expandable polystyrene (buffer)

— polyethylene {bags, protective foam sheet)

Please observe the local regulations regarding the disposal of these
packaging materials.

Your set consists of materials which can be recycled and reused if
disassembled by a specialized company. Please inquire about local
regulations on how to hand in your old set for recycling.

Do not dispose of exhausted batteries with your household waste.
Please inquire about how to dispose of batteries according to local
regulations.

Note: Switching off the standby made overnight will save energy.




General Information

FRANCAIS

Cet appareil est conforme aux prescriptions de la Communauté
Européenne relatives 3 la limitation des perturbations
radioélectriques.

La plaque signalétique se trouve & I'arriére de I'appareil.

Pour séparer complétement I'appareil du secteur, il faut
retirer la fiche de la prise murale.

Propriété littéraire et artistique

Sur le territoire frangais, les articles 40 et 41 de la loi du 11/03/1957
sont applicables.

L'enregistrement n'est autorisé que dans la mesure ou les droits
d"auteurs ne sont pas enfreints.

Tous les matériaux d’emballage superflus ont été supprimés. Nous
avons fait notre possible afin que I'emballage soit facilement
séparable en trois types de matériau :
- carton (boite)
- polystyréne expansible {matériel tampon)
— polyéthylgne (sachets, panneau en matigre plastique

cellulaire de protection)
Veuillezobserver lesreglements lacauxlorsque vousvous débarrassez
de ces matériaux d'emballage.
Votre appareil est composé de matériaux pouvant étre recyclés et
réutilisés s'il est démonté par une firme spécialisée.
Veuillezvous informer sur les réglements locaux et sur la maniere de
rendre votre ancien appareil  des fins de recyclage.
Ne jetez pas les piles usées avec vos déchets ménagers. Informez-
vous de la maniere dont vous débarrasser des piles conformément
aux reglements locaux.
Remarque : Le fait de mettre le mode de veille hors tension pendant
la nuit est un bon moyen d'économiser I'énergie.

ESPANOL

Este aparato cumple los requisitos de la Comunidad Europea sobre
interferencias de radio.

* La placa tipo esté situada en la parte inferior del aparato.
* Paradesconectarel aparato eompletamente de lared, sagque

la clavija del enchufe mural,
Lagrabacién s6lo esté permitida siemprey cuandono se lesionen los
derechos de autor u otros derechos de terceros.

Se ha suprimido todo el material de embalaje innecesario. Hemos
hechotodolo posible por que el embalaje pueda separarse facilmente
en tres materiales independientes:

— cartdn {caja)

~ poliestireno expandible (amortiguacicn)

~ poligtileno {holsas, plancha de espuma protectora)

Observe las disposiciones locales referentes a la eliminacion de
estos materiales de embalaje.

Losmateriales que componen el equipo sonreciclablesyreutilizables
si son desmontados por una empresa especializada.

Inférmese sobre las normativas locales referentes a la forma de
entregar su antiguo equipo para el reciclaje.

No tire al cubo de la basura las pilas usadas.

Inférmese sobre cémo deshacerse de las pilas usadas de acuerdo
con las normativas locales.

Observacién: La desconexion del mado de espera durante la noche
supondrd un ahorro de energfa.

DEUTSCH

Dieses Geratentsprichtden Funkentstérvorschriften der Europaischen
Gemeinschaft.

* Das Typenschild befindet sich hinten am Gerit.
¢ Zur vollstandigen Trennung vom Netz, den Netzstecker aus

der Steckdose ziehen.
Die Aufnahme ist nur im Rahmen der Urheberrechte oder anderer
Rechte Dritter zul3ssig.

Uberfliissiges Verpackungsmaterial wurde vermieden. Wir haben
unser moglichstes getan, damit die Verpackung leicht in drei
Monomaterialien aufteilbar ist:

—  Wellpappe (Schachtel)

—  expandierbares Polystyrol - Styropar® (Puffer)

—  Polyéthylen (Taschen, Schaumstoffalien)

Bitte informieren Sie sich dariiber, wie Sie diese
Verpackungsmaterialien entsprechend den értlichen Bestimmungen
entsorgen kénnen.

lhr Audioset besteht aus Materialien, die von darauf spezialisierten
Betrieben wiederverwertet werden kénnen.

Bitteinformieren Siesichdariiber, wie Sie Ihraltes Gerétentsprechend
den drtlichen Entsorgungsbestimmungen einem Recyclingverfahren
zufithren kénnen.

Werfen Sie keine Batterien in den Hausmilll

Bitte erkundigen Sie sich, wie die Batterien gemaB den ortlichen
Bestimmungen entsorgt werden sollen.

Anm.: Durch das Abschalten der “Bereitschaft” (standby) in der
Nacht sparen Sie Energie.

NEDERLANDS

Dit apparaat voldoet aan de radiostoringseisen van de Europese
Gemeenschap.

* Hettyoeplaatje zit op de achterkant van het apparaat.
¢ Als u de netvoeding helemaal wilt uitschakelen moet u de

netsteker uit het stopcontact trekken.
Opnemen is slechts geoorloofd als geen inbreuk word gemaakt op
auteursrechten.

Alle overtallige verpakkingsmateriaal is weggelaten. Wij hebben
ons uiterste best gedaan om de verpakking zodanig te maken dat
deze gemakkelijk in de volgende drie monomaterialen te scheiden is:
— karton (doos)

— uitzetbaar polystyreen (buffer)

— polyethyleen (zakken, beschermende schuimlaag)

Neem de plaatselijke voorschriften in acht met betrekking tot het
weggooien van dit verpakkingsmateriaal.

Dit apparaat bestaat uit materialen die gerecycleerd en opnieuw
gebruikt kunnen worden mits het door een gespecialiseerd bedrijf
gedemonteerd wordt. Informeer bij de plaatselijke autoriteiten hoe
u uw oude apparaat voor recyclage moet inleveren.

Gooi lege batterijen niet weg bij het huisvuil.

Informeer bij de plaatselijke autoriteiten hoe u uw oude batterijen
moet wegdoen.

Opmerking: U kunt energie besparen door ‘s nachts de wachtstand
(“stand-by") uit te schakelen.
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ITALIANO

Questo apparecchio & conforme al D.M. 13.4.1989 (Direttiva CEE/87/
308) sulla soppressione dei radiodisturbi.

La matricola si trova dietro I'apparecchio.

Perdisattivare completamenten'alimentazione aretesfilate
la spina dalla presa di rete.

La registrazione & permessa solo quando vengono rispettati i diritti
d'autore.

Tuttoilmateriale diimballaggio superfluo & statoeliminato. Abbiamo
fattotuttoil possibile perrendere 'imballaggio facilmente separabile
in tre singoli materiali:

— cartone (scatola)

— polistirolo espanso (protezione)

~polietilene (sacchetti, foglio protettivo in schiuma di lattice}

Per lo smaltimento di questi materiali di imballaggio, attenersi alle
norme di legge vigenti a livello locale.

Lapparecchio & costituito da materiali che possono essere riciclat
e riutilizzati se disassemblati da una societd specializzata.

Per lo smaltimento del vecchio apparecchio con pracedure idonee
peril riciclaggio, attenersi alle norme di legge vigenti a livello locale.
Non buttare le batterie scariche assieme ai rifiuti domestici.
Informarsi sulle norme di legge vigenti a livello locale in materia di
smaltimento batterie.

Nota: Commutando di notte I'apparecchio nel modo standby, si
oftiene un notevole risparmio di energia.

suomi

Tamd laite tayttaa radichairitsuojauksen osalta Euraopan yhieisdn
magraykset.
o Arvokilpi sijaitsee laitteen takaseindssa.

o Huom. Toiminnanvalitsin on kytketty toisiopuolelle, eiki se

kytke laitetta irti s@hkoverkosta. Sisa@nrakennettu verkko-
osaonkytkettyné sihkéverkkoon ainasilloin, kun pistoke on
pistorasiassa.
Laite ei saa olla alttiina tippu-tai roiskevedelle.
Luokan 1 laserlaite
Varoitus! Laitteen kayttaminen muulla kuin tassa kéyttohjeessa
mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan turvallisuusluokan 1
ylittaville nikyméttomalle laserséteilylle.
Tallennus on sallittua ellei tekijanoikeuksia loukata.

1

Kaikki turha pakkausmateriaali on jatetty pois. Olemme tehneet
parhaamme, ettd pakkauksesta olisi helppo erotella kolme
materiaalia:

— pahvi (laatikko)

~ styroxmuovi (iskuja vaimentava pehmike)

- polyeteeni [pussit, vaahtomuovit)

Suosittelemme noudatettavaksi ndiden materiaalien hévittamisestd
annettuja paikallisia ohjeita.

Laitteessa kaytetyt materiaalit voidaan kierrattdd ja kayttaa
uudelleen, jos purkamisen hoitaa téhan erikoistunut yhtid.
Suosittelemme noudatettavaksi vanhojen laitteiden kierrdtyksests
annettuja paikallisia ohjeita.

A4 havita vanhoja paristoja talousjétteen mukana.
Suosittelemme noudatettavaksi vanhojen paristojen havittamisestd
annettuja paikallisia ohjeita.

Huom. Katkaisemalla laitteestavalmiustoiminnonyon ajaksi saastét
gnergiaa.

SVENSKA

Typskylten finns pd apparatens baksida.

Observera! Strombrytaren & sekundért kopplad och inte
bryter strommen frén natet. Den inbyggda nétdelen &r darfor
anslutentill elnitetsaliinge stickproppensitterivégguttaget.
Klass 1 laserapparat

Varning! Om apparaten anvédnds pd annat sétt dn i denna
bruksanvisning specificerats, kan anvindaren utséttas fdr osynlig
laserstralning, som dverskrider grénsen far laserklass 1.

Tank p3 attinspelning endast &r tilldten sd lange copyright ochandra
bestimmelser om upphovsratt inte 14gger nagra hinder i vagen.

Allt ongdigt fiirpackningsmaterial har tagits bort. Vi har ocksd gjert
s att materialet skall vara l4tt att dela upp i tre materialgrupper for
atervinning:

— kartongpapper (l&da)

— expanderad polystyren (stétupptagare)

~ polyeten {plastpasar, skyddsfolie)

Tag reda pa vilka bestdmmelser som géller lokalt for hantering av
forpackningsmaterialet.

Apparaten bestér delvis av material som kan teranvéndas, om den
plockas is4r och tas om hand av en specialfirma.

Tagreda pavilkalokalabestdmmelser somgéller firhantering avdin
gamla anldggning.

Sling inte batterierna bland hushalissopoma.

Filj de lokala bestammelser som géller for terldmning av batterier.
Mirk: Om du stinger av med strémbrytaren dver natten sparar du
energi.

DANSK

Dette produkt overnolder det qeeldende EF-direktiv vedrorende
radiostof.

o Typeskiltet findes pa bagsiden af apparaten.
o Bemerk: Netafbryderen er sekundeert indkoblet og athryder

ikke stremmen fra nettet. Den indbyggede netdel er derfor
tilsluttet til lysnettet s lznge netstikket sidder i
stikkontakten.

Advarsel: Usynliglaserudstralingved&bning nar sikkerhetsaforydere
er ude af funktion. Undga udseettelse for straling.

Der er ingen overflndige materialer i emballagen. Vi har endvidere
gjort vort bedste for at gore det muligt at sortere emballagen i 3
hovedbestanddele:

— Pap (den yderste kasse)

— Fleksibel Palystyrene (buffermateriale)

— Polyethylene (poser og anden beskyttende emballering)

Husk at tage hensyn til De regulativer der geelder i Deres omrade for
bortkastning af indpakningsmaterialer.

Apparatet indehalder materialer, der kan genbruges. Nér De til sin
tid skal kassereapparatet, skal Dederfortagehensyntil degaldende
regler for bortkastning af affald i Deres omréde eller aflevere
apparatet til et af de specielle, officielle indsamlingssteder med
henblik pa genbrug.

Kast aldrig batterier bort sammen med det normale
husholdningsaffald.

Aflever dem i stedet for tilbage til Deres forhandler eller et andet
officielt sted for indsamling af brugte batterier.

Bemaerk: De sparer energie ved at slukke for STANDBY-funktionen
om natten.
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1.

EAAHNIKA

‘OAa Ta mepttTd UAIKA COUCKeuaoiag &xouv
napaAneosi.

Mpoomadnoape £T0t ®OTE N CUCKeuaoia va propei
va Xwpidetat eUKoAa o Tpia UNKA:
~  Xaptovt (kouTi)
— Sloykouuevn ToAuotepivn (ompiypara)
— TOAUeBUAEVIO (0aKOUAEG, TPOCTATSUTIKEG

Bnkeg)

MNapakaloUpe TNPIOTE TOUG KAVOVIOHOUG THG XAPAS
00G OXETIKA ME TN S1ABE0M TWV UNIKGV CUOKEUAOTag.

2. H ouokeun oag anoteAeitat and UAKA Tou prtopoly

V' avakukAwBoUv av anocuvdebei amd kdmota
EIBIKEUPEVN ETAIpia.

MNapakaholpe pwTOTE OGS VA ETUCTPEPETE TNV
TIAALd 0ag CUOKEUR YIa avakUKAmOT).

. Mnv nerare Tig mMaAigq pnarapieg padl pe Ta

aroppipaTa Tou onitiol oag.

NapakaloUue pwTroTe MOU va NeTAETE TIQ MAAEG
oag unarapieq olpP@Wva He TOUG TomkoUg
Kavoviououg,

. Znueiwon: ERrvovrag T ouoKeur To BpadL KAvVETE

olkovopia otnyv evépyela.

PORTUGUES
Este equipo cumple las Directrices 82/499 de la C.E.

Todos os materiais de embalagem redundantes foram excluidos.
Nds fizemos o méximo para criar uma embalagem facilmente
separével em trés tipos de materiais:

~ papeldo (caixa)

- polistireno expansivel (protetor)

— polietileno (sacolas, folhas de espuma protetora)

Por favor, observe os regulamentos locais quanto ao destino a ser
dado a este material de embalagem.

Este equipamento consiste de materiais que podem ser reciclados e
reutilizados, caso desmontados por companhias especializadas.
Favor informar-se a respeito dos requlamentos locais sobre como
encaminhar o seu equipamento velho para reciclagem.

Néo jogue as pilhas exauridas junto com o seu lixo doméstico
comum,

Favor informar-se quanto & maneira de remover as pilhas de acordo
com os regulamentos locais.

Nota: Desligar o modo de prontiddo durante a noite é uma forma de
economizar energia.

NORGE

» Typeskilt finnes p4 apparatens bakside.

Observer:Netthryteren ersekundertinnkoplet. Deninnebygde
netdelen er derfor ikke frakoplet nettet sa lenge apparateter
tilsluttet nettkontakten.

English page? 3
Francais page 19 :g“
Espaiiol pagina 31 ;—%_
Deutsch seite 43 g
Nederlands pagina 55 §

L
Italiano pagina 67 é
Svenska sida 79 g
Dansk sileg1 %
Suomi sivut 103 §
EAAnVIKG ochida 115 ;g_:_
Portugués pagina 127 §




GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR AUSTRALIA

GARANTIA PARA MEXICO

The benefits given to the purchaser by this warranty are in addition to all other
rights and remedies, which, under the Trade Practices Act or other Common-
wealth or State law, the purchaser or owner has in respect of the product.

The Philips product carries the following warranties:

C-series HiFi-systems: 12 months. Compact Disc Players: 12 months. Home Audio
Systems: 6 months. Clock radios, portable radios, cassette recorders, cassette
players and radio recorders: 90 days.

Any defect in materials or workmanship occurring within the specified period
fromthe date of delivery, will be rectified free of charge by the retailer fromwhom
this product was purchased.

Note: Please retain your purchase docket to assist prompt service.

Conditions of this warranty

1. All claims for warranty service must be made to the retailer from whom this
product was purchased. All transport charges incurred in connection with
warranty service or replacement will be paid by the purchaser.

2. These warranties do not cover batteries and extend only to defects in
materials or workmanship eccurring under normal use of the praduct where
operated in accordance with our instructions.

Philips Consumer Products Division,
Technology Park
Figtree Drive, Australia Centre
Homebush 2140, New South Wales

GUARANTEE AND SERVICE FOR NEW ZEALAND

Thank-you for purchasing this quality Philips product. The document you are now
reading is your guarantee card.

Guarantee

Philips New Zealand Ltd guarantees this product against defective components
and faulty workmanship for a period of 12 months. Any defect in materials or
workmanship accurring within 12months from the date of purchase subject tothe
following eonditionswill be rectified free of charge by the retailer from whom this
product was purchased.

Conditions.

1. The product must have been purchased in New Zealand, and this guarantee
card completed at time of purchase {this is your proof of the date of purchase).

2. Theguaranteeapplies onlyto faults caused by defective components, or faulty
workmanship on the part of the manufacturer.

3. The guarantee doesnot cover failures caused by misuse, neglect, normal wear
and tear, accidental breakage, use on the incorrect voltage, use contrary to
operating instructions, orunauthorised modification to the product or repair by
an unauthorised technician.

4. Reasonable evidence {in the form of a sales docket or completed guarantee
card) must be supplied to indicate that the product was purchased no more
than 12 months prior to the date of your claim.

5, Inthe event of a failure, Philips shall be under no liability for any injury, or any
loss er damage caused to property or products other than the product under
guarantee.

This guarantee does not prejudice your rights under common lavw and statute, and

is in addition to the normal responsibilities of the retailer and Philips.

How to claim.

Should your Philips product fail within the guarantee period, please return it to
the retailer from whom it was purchased. In most cases the retailer will be able
to satisfactorily repair or replace the product.

However, should the retailer not be able to cenclude the matter satisfactorily, or
if you have other difficulties claiming under this guarantee, please contact

The Guarantee Gontroller,
Philips New Zealand Ltd.
= P.0.Box 41.021
Auckland
T (09) 8494160
fax T (09) 84 97 858

Este aparato esta fabricado con materiales de alta calidad y ha sido
cuidadosamente verificado. Philips, por lo tanto, da a usted una garantia de 12
meses a partir de su fecha de compra.

La garantia ampara la reposicicn de las piezas defectuosas debidas a fallasen
su montaje o en los materiales, incluyendo la mano de obra necesaria para su
reemplazo en nuestras Sucursales o talleres autorizados.

En caso de fallas en su aparato le rogamos se sirva poner en contacto con su
distribuidor.

Esta garantia no cubrir4 las averias que resulten como consecuencia de una
instalacién incorrecta del aparato, manifiesto maltrato o uso inadecuado del
mismo.

Philips se obliga a reparar y devolver a usted su aparato en un plazo no mayor
de 30 dias hébiles contados a partir de la fecha de haber ingresado su aparato
auno de nuestros talleres.

Para que esta garantia sea vélida, es necesario que el certificado que figuraen
la parte posterior de esté instructivo haya sido debidamente llenada en el
momento de la compra del aparato.

En caso de extravio del certificado con la presentaciGn de la factura o remision
de su aparato podra hacer efectiva [a garantia correspondiente

Si usted tiene alguna duda o pregunta que no le pueda solucionar su
distribuidor, por favor ponerse en contacto con

Oficinas Centrales de Servicio,
Av. Coyoacin No. 1051, Col. del Valle,
03100 MEXICO, D.F.

T 5-75-20-22 0 5-75-01-00



MPOGYAAZEIZ

MPOETOIMAZIA

MpoguAageig

E§aprrpara (napeyopsva)

Mpotol evepyonowoete To olotnpa, eAéyEre av N Tdom
hertoupyiag ou avagEpetar omy eTikéa (i) n EvdeiEn Tdong
dim\a otov emhoya Taong) Tou cuoTAATeS 0ag eivatidia e Ty
Tl ™ neploxTq 0ag. H etkéta Bpioketal oto mow PEPOG Tou
ouoTripatog. Av Ox1, mapakahoUys va oupBouleuBeite Tov
nipopnBeuTn oac.

TonoBeteiote ™) ouokeun navw oc pa otépen Baom (LY.
VTOUAQIIAKI),

Otav 1) ouokeun eivat Qvappéwn, pnv T petaxiveite.

TonoBeTioTe T0 OUGTNA 0’ Eva XWPO KE ETAPKI AEPIOUO YIa v
EpNodioeTe TNV ETLTEPIKY OUCTMPEUT BepudTiTag oTo oo
0ag,

Mnv ekBEtete Toolompaae uypasiar Bpoxd, Gupor unepBohua
Beppomra.

I Kapd NEPIMTWON NV EMIOKEUAOETE Povog oag ) Hovada,
ylati auto 8a akup@oet Ty syyurion!

Avo obomnpa petagepBei andtopa and Yuypd oc Beppd pEpos,
1| av TonoBemBel oe MOAY Uypd Bwpdmo, iowe oxmpaTIoTEl
uypaoia oTo Qakd g povadag CD psaa oto obompa. Av ouppel
autd, To CD B¢ Ba herroupyel puatohoyika. Agriate To oy Taon
yia iepinou pia dpa dixws Sioko ot povada Swg 6tou kataoTsl
duvat 1) QuatoAoyIkN avanapaywyr.

Hnhextpootarii ekpoption pmopeivanpokahéoelanpoodoknTa
anoteAéopata. Acite av Ta cuprTopata auta skagavifovial av
Bydhere mv mpida and Tov Toixo kat mv EavaBarete petd and
Aiya Aerrd.

Ma va anoouvdEaeTe To olopa and ™y Taon evishac, Byde
70 Kahddto and ™y npida Tou ToixOU.

Autd To mpoidv ivar alppwvo pe Toug Kavoviapols mE EK.
OXETIKd |1e paBOPWVIKEG NapepBOALS.

- Tnheyeiplomplo.

- Mnarapieg (2 X AAA) yia To mAsxelpioTiplo.
- Kepaia AM

- Kepaia FM (kaA@dto)

- Kah®dio cinch (og opiopévoug Timoug povov)

TonoBETnon pnarapi@v oTo THAESKEIPIOTAPIO

*  TomoBemote Tig pnatapieg (1riou RO3, UM-41) AAA) oTo Bahapio
HRATapiov Tou TAEXEIpIoTpiou Onwe gaivetal oTnY EKOVA.

¢ TNavaanogiyete Tig {njuég and mbavi) Slappof Twv pratapidv,
Bydkte Ti¢ pnatapieg av adeidoouv 1) av Sev mpoKeltal va
XpnoornomBodv yia peydo Sidompa. MNa avrikatdotaon
Xpnouiononiote povov pmatapieg Tinou R03, UM-4 1) AAA.

Zivdeon kepaiag AM

M
AERIAL 750
o @ o

EMnvixa

ZuvdEoTe TV napexopev kepaia oty urtodoy yia v kepata AM.
PuBpiote ™ 80 ™G kepaiag AM yia v kaAltepn Ajgn.
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MPOETOIMAZIA

paIAliyy3

Uvdcon kepaiag FM

ZuvdEoeig nyeinv

AM
AERIAL
(&)

FM
AERIAL 75Q
[e] ﬂl o

L
=

Zﬁ;lasoq Kkepaiag FM

Suvdgote TV mapexdewn Kepaia omy urtodoy) yia Ty kepaia FM
750. PuByiiote T 880n e kepaiag FM yia mv kahUtepn Afn.

ESwTepIKi Kepaid.

[ta kahUtepn otepeoguviki Myn ota FM, cuvdéote mv efutepik]
kepaia FM oy urodoyT kepaiag FM 750 e opoatovikd kahddto 75-

ohm.

116

5

FM
AERIAL75Q
(e}
/

S

@“ﬁﬁﬁ

Nt

>

%
=
o7

*  JuvdsotetodeEinyeio oTovakpodEkm R, e TOKOKKIVO KAAMDIO

070 4 Kal 70 laUpo kah@dlo 010 —

¢ Suvdiote TO aploTepd Nyeio aTov aKpoSEKT L, I TO KOKKIVO

KaA@310 070 -+ Kat 1o padpo kahwdio oTo —

»  "Maykdote® o yupvo dkpo Tou kahwdiou Onwg aivetar omv

glkova.

Z0vdson GAAWV pnyavnuEaTey oTo cUOTNA 0ag

Mropetre va ouvdEoete mAeopaon, DCC, 1 Bivieo pe aplotepn kat
deidnymiki EEodo video oty eioodo AUX/TV IN oTo Tiiow pépog Tou

OUOTIATOS.



MAHKTPA

9 10

11 12 13

8 14
7
6
5
4
15
3
16
2
1
17
21 Q 18
IPI.AYBACK PLAY REC"i
PAY - » A sTOP PAUSE RICORD PLAY - @ PAUSE
| O T e ] s e | |
20 1 i ! 19
L i '
P E— T e T T T 2
29 ‘ ______________ T 22
28 ) @ 23
27 5) Q i 3\
\
N((:)u‘-l KIXT ¢ Sm:ﬂ M\‘::Sl 24
CD CHANGER seasot \/
26 — 25
T —
EvioxuTng ka1 A¢krng
1 POWERON 4 DYNAMIC BASS BOOST
- Ta v’ avayel 1 ouokeun 1) va e8¢l os B0 avapioviie - Ta evioyuon TeV Unaowv. -
(standby). 5 IRSENSOR =
2 SOURCE - Ta Myn onpdrey and o mAexetploTiplo. =
Ma enthoyr v eENg: 6 TIMER ONeOFF. “‘
CD: yia va evepyonomBei to CD. - T evepyonoinon/anevepyomnoinon ¢ Asttroupyiag
TUNER: yta va evepyonoin6ei o 5&kmg. Xpovodiakorm.
TAPE: yia va evepyorolnBei 1o kageTopuwvo. 7 TIMER SET
AUX:ytava svepyonomasm BonBniki Acttoupyia (yiasEwTepikég -~ Ta piBan Tou Xpovodiakdmm
TMYES, TLY. 110 and TV) 8 CLOCK
3 DIGITAL SOUND CONTROL (DSC) (tllnqnukoq s).syxor; fxou) - Ta piByion Tou pohoytod.
- Ta emhoyn Twv emBupnT@Y NYNTKGOV £p@é: ROCK, POP, 9 KANTPAN
JAZZ, CLASSIC 1) FLAT. 10 BAND

- Emhoyn mepioxne kUpatog.



MAHKTPA

TR |

118

11MONO

- Tanépaoya and HOovoQuVIKN o8 oTepeo@uvIki Ayn FM
12PROGRAM

- Ta npoypappaTioNd IPOCUVTOVIGEVOY OTABRQV.
13PRESETS Y fj A

- Ta smhoyr] evoe padlogwvikol oTapiol anod T pvijum.
14 TUNING e §j

- [a ouvtoviopo padIOPUVIKOY GTABHAV.
15 VOLUME
- Ta piByon emETOU TIXOU.
n
- ZlvBeon yia akouoTIKA

16

KAZETOGQONA

17
18
19

HIGH SPEED DUBBING (Eyypag pe peyahn Tayirnra)
Kaoerobijkn Tou DECK 2
MAHKTPA DECK 2 (ETTPAOH/ANATIAPATQI'H)
- RECORD : yia £vapfn eyypagig.
- PLAY: yia £vapEn avanapaywyng.
- <y ypiyopn enavekTOMEN TG KAGETag,
- »:ylaypryopn eKTUNEN TG kaoETag.
- A STOP: yia Staxorm) kai eEaywyn g Kaoémq
PAUSE : y1a ipoowpivi) SIaKoTT £yypagiig T avanapaywyrg.
I'IAHKTPA DECK 2 (ANAI'IAPAI'QFH)
- PLAY: yia £vap&n avanapaywyng.
- <Yl Ypryopn enavekTUNEN TG KaoETag.
- M 1yla ypriyopn ekTUMEN TG KaoETag.
- A STOP: yia dlakorm Kat eEaywyr g Kaoémq
PAUSE : yLa TipoowpIvi) SIaKOTT) YYpaenq ) avanapaywyns.
21 KAZETOOHKH DECK 1 COMPACT DISC

20

Compact Disc

22
23
24
25

DIRECT DISC ACCESS (‘Apcan MpdaBaon oo diako)
OPEN/CLOSE: yta Gvoiyja 1y KAeioto ouptaptod.

TipoYpapaTIoHoU.
26
enopevou Tpayoudiol i avixveuan mipog Ta epnpdg/ion.
27
TpOYPajUaTIOpOU
SHUFFLE: yia avanapaywyn pe Tuxaia oelpd.
ZYPTAPAKICD

28
29

PLAYsPAUSE : yia évapE 1) ipocwpiv SaKorT) avanapaywyis.
STOP+CLEAR : yta dtakorm] avanapaywyng Siokou 1) akipuwon

e« PREV/NEXT mi: yia iépaopa omy apyi) Tou miponyoupevou/

PROG/REVIEW: yia mipoypapyaniopd tpayoudiod i Eheyo Tou

Asitoupyieg TnAeyelpioTnpiou

O~ M O W N —

10
il

00@ —
D‘4"\.‘&(2 3_
Ls-'—v Om —SHEBEAT
cx) <> 2_
227290+
N’ STANDBY
) @ TURE
ey 1—- O (\
5
(O3
SI’OP
118 é —7
PREV NEXT
9——< 8
\PRESEI’S/
- ~=>—1—10
VOLUME
\. —J

Mpdta emA&ETe my mmyT) ou BéAeTe va eAéyEete TuglovTag éva
a6 Ta rhfjktpa emAoyng myng (. CD 1) TUNER).
‘Enctra smhEETe T embupnm) Asitoupyia.

STANDBY () - yia va 1e8¢i 1o olomya oe 8om avayoviig.
SHUFFLE - yia avanapaywyr) Tou Siokou pie Tuxaia oetpd.
REPEAT - yia smiavahnyn £vog 1} OAwY Twv Tpayoudidv.

CD - yia va iepdoet 1) guokeun oe Aetroupyia CD.
TUNER - y1a va niepdost i oukeur) oe AetToupyia padlogavou.
DISC - yia oyt diokou e CD moAQv iokwv.

PLAY » - yia avanapaywyi) diokou.
M - I yia emhoyi) TipoouvToviopévou atadpol oto TUNER 1)
grAoyn) apiBpoU tpayoudtol oto CD.

I~ yia smhoyr TipoguvToviopEvou otaBpol oto TUNER 1)
erAoyr apiBiol Tpayoudiod oto CD.

VOLUME  f} ~ - Yta plBjuion Eviaong Tou fixou.

STOP M - y(a S10KOTT] Qvanapaywyng

diokou.



Aeiroupyia Tou ZuaTApaATOC

N

Tunes]
DO R

STEREQ FM

DIGITAL SGUND CONTROL

r ® roxx L I

DYNAMIC
BASS BOOST

O

Y U IO g
13

L L

VOLUME

SOURCE
CD*TUNER-TAPE-AUX

POWER ON

HIGH SPEED n

DUBBING '

)

ZnRavTIKo:
Mpiv apxioete va Aewoupyeite 1o olompa, BeBaiwbeite ot Sxete
ouprnpaoet Ti Sladikaoieg npoeToagiag.

Avapipa Tou oueTiparoc
* Méote POWER ON (1} CD } TUNER oto mheyetptotipto).

ZBnoipo Tou ouoTANATOC
¢ Miéote POWER ON nidhi (i} STANDBY oto TiAexetptomiipio).

EmAoyn Hxnrikav Miyov

¢ Mi€ote SOURCE ylavaentAéEete ette CD, TUNER, TAPE erte AUX
(1) TUNER 1 CD oo mAeygtpioTipto).
~ To kavtpdv Seixvel v emheypévn rmyi.

Inueiwon:
Mamy myi AUX, BeBaiwBeite 0T xete ouvdéoel my aplotepr kat
™ 9eid £E0do and my e€wtepiki} auokeui (TV, Biveo 1) DCC).

Pu6pion Hyou

MaplByion uynAngakpiBeiag, TomMikTpoTouTiyou sivaloxediaopEvo
e aTéppov KUK Kivion,

Pubpiore To VOLUME (i) mEoTE v 1} A 0TO TAEKEIPIOTPIO) VI Va
auffoete 1) va pewhoete 1o einedo Tou fixou.

T'a npoowniki akpoaon
ZYVdEGTE QKOUOTIKA oMV UMOdoYY) akouoTikav §), Ta nyela Ba
Olynoouv.

Wnoiakdg ‘EAeyyoc Hyou

H duvardmra aut) undpyet L6vo ot 0popEVOUS TUTIOUG.

¢ Mnopsite va anohaboete Ta akdAouba ynTIKG cppé méfovag
Ta mhfjktpa ROCK, POP, JAZZ, CLASSIC f) FLAT avriototya.

Dynamic Bass Boost

¢ Tava evioytoete ta pndoa, éots DYNAMIC BASS BOOST.

19

EMnvixa



AEKTHZ

DyIALYY3

AN

—

STEREO FM

DIGITAL SQUND CONTROL

DYNAMIC
BASS BOOST

O

I
Lt 1Lt

TUNING

VOLUME

SOURCE
CD-TURER-TAPE-AUX

POWER ON

HIGH SPEED ﬂ
DUEBING

ZUVTOVIOHOG

Maigipo pe Eva Ayyiypa.

1 Miéote SOURCE yia va enhéEete TUNER.

Méote BAND yia va enAé€ete embupmto pikog koptog (LW
URAPXOUV POVOV € OplopEvoug TUmoug).

3 Méote TUNING ke« 1] » yia ieptoodTepo and 1 deutepohero.
- Orevdeifeig Tou prikoug kiparog aAAGZouv pEypt va Bpedet

oTaBpog pe apkeTH LoyU.

- EnavaAdBete ™ Sadikacia péxpt va Bpedel o embupmTog
oTadpos.

- Tavaouvrovioete adlvaro otadpo, éote oiviopa TUNING i«
1) »i péxpt va deifet To Kavipdv T owoT cuxvomTa f/kat va
neTlxeTe ™V KaAUTepn AYn.

- TavapeipoetenapeyBorgnouTpOKAAEIN YT OTEPEOPUVIKT
Mg FM, yupiote o povoguviki Aijdn méfovrag MONO.

Armofnkeuon Zrabpav

Mropeire va anoBnkeloete wg 30 otabyiols om pvipm.

Xeipokivirog Mpoypappariopog

1 Méote PROGRAM
- Z70 Kavtpdv avaBooprvel “FROGRAN"

2 Tuvroviote To oTaBud nou BNeTe va MpOYpapHaTIOETE.

3 Miote PRESETS ¥ 1 A yia va enAEEeTe Tov emBuynTo apiBpo
guvtoviapoU.

4 TMéote PROGRAM.

“FROGRAN” eZagavilstal kat 0 oTabyog anobnkedeTal.

¢ EnavahBete m dladikaoia aut yia kabe otabpd mou BENeTe va

anoBrKeUoETE.

ZuvToviopog os mpopubpiapevo oTabpo

+ [iote PRESETS ¥ 1] A (4 1] M o0 mAgKelpiomplo) yia va
emhEeTe Tov emuBUpTO NPOPUBIO}EVO OTABNO.

120

Miéote BAND 1) PRESETS ¥ 1} A TUNING e« (OTav T0 0o ja sivat
oe 85om avayovrig. Mropeite va akoUoeTe To oTabpd rou akobyarte
v tehsutaia gopa dixwg va méoets aa mhiKkTpa.

AMaynTou Bijparog Zuvroviago ota MW (o opiopgvoug
TUTTOUG POVOV).

AMayn otoug 10 kHz.

1 AnoouvdEote To olompa and v Taon (tpaBigte To kahadio
Tpogodooiac).

2 Kpatfote meopévo o PROGRAM 1 TUNING »i, evid
ENavacuvdEETe TO GUOTRYA oY TaOM.
-~ To kavtpdv deiyvel ottypaia “ 13 KHZ’

AMayi aToug 9 kHz.

1 Anoouvdéote To olompa and v Tdon (tpaPrgte To kakadlo
TpoQpodo0iag).

2 Kpatfote msopévo to PROGRAM 1) TUNING ke, evid
enavaouvdEETe To alomua oy Tdon.
- To kavtpav deiyvet omypuaia ‘3 KHZ'

Mépaopa ora Makpa Kupara (o opiopévoug Timoug
Hovov)

Avappa Tov Makpdv Kupdrov.

1 AnoouvdéoTe To clonua and v Taon (tpaBigre 1o Kahddio
Tpopodoaiag). :

2 Kpatiote meopévo to PROGRAM 1 TUNING »i, evid
£TIAVaCUVDEETE TO GUOTN|LA TNV TAON.
- To kavrpav deiyvel orypaia L3

2BRoipo TV Makpav Kupdrwv.

1 Anoouvdgote To obompa and T taon {tpaBAte To kahddio
Tpogpodoaiac).

2 Kpatiote mieopévo To PROGRAM 1) TUNING ke, evid
£MAVAOUVOEETE TO CUCTN|LG TV TdaT,
= To kavipdv Seixvet oiypuaia L3 NF’




KAZETOOQONA

TAPE
1 PLAYBACK

TAPE
PLAYeREC D

PLAY “ » A stop PAUSE RECGRD PLAY “ ‘»_—E PAUSE J
! N
Tono82tnon kaogTac, ¢ Taeyypagn ue peyahn rayimra, méote HIGH SPEED DUBBING.

Méote A STOP (EJECT)

Avoiyeln KaoeTo8RKn.

TornoBeTroTe ™V KA0ETa e TNV QVOIKTH TAEUPATIPOS TAKATWKAL
70 KapoUAL TUNIYHEVO aploTepa.

Kheiote mv kaoetodikn.

Avanapaywyr Taviag

T B GO N -

Méote SOURCE yia va enAéEete TAPE.

TonoBemote mv kaotta oto DECK 11 oo DECK 2.
Méate PLAY yia v’ apyioet 1 avanapaywyn.

Miéote A STOP yia va gTapatoet 1) avanapaywyr).

Méate PAUSE yia npocwpivi} Siakorm mg avanapayayric.

Tpriyopn extiMEn/enavekTOMEn

1
2

Mriopsite va (enavjextulifere my Tawvia méloviag » 1 «
Miéote A STOP yia va otapamiost ) (Erav)eKTOME.

Inpeiwon
Mnopeis va(enavjextuhifete puakaottadtav om cuoksuiAetroupyel
kamoia GAAn mmyn fxou (rLy. d8kmg)

Eyypagn (DECK 2)

1

3

4

Méote SOURCE yia va entAéEete TUNER 1) AUX.
TonoBeTiote kaoéta oto DECK 2.

Méote RECORD oto DECK 2 yia v' apyioet i eyypag.
270 KavTpav epgavieral ‘RECORD’

Miéote STOP oo DECK 2 yta va otaparioei 1 eyypagi.

Inpeiwon:
Ma eyypagi and CD BA. nap. CD SYNCHRO-start oo keg. Compact
Disc.

Avriypagi] and kaogra o€ kaoéta (and To DECK 1 oto DECK 2)

1

ToroBemote m ypaypévn kaoéta oto DECK 1 kat pna dypagn

kaoéta oo DECK 2,

~  BepawBeite otixatoldlo kaotregExouv Tayepdrakapoliha
TOUC apioTepd.

4

5
Znp

- ZT0 Kavipav epgaviletar HIGH SPEED’

Migote PAUSE oto DECK 1.

Miare PLAY oto DECK 1.

Miote RECORD ato DECK 2.

= Z1o kavipav epoavilstat RECORE

Méote A STOP oo DECK 2 yia va otapatiost 1 aviypagi.

EIOEIG:

210 TEhog MG mAeUpag A, YupioTe v kaotta omy mheupd B kat
enavahdBete ) dladikagia.

H avtiypagn puag kaogtag eivat Suvar 6tav o GuoKeul
Aetroupyei To CD, TUNER 1) AUX. Ta va eEaopahioete kahi
ToidTTa EYypagig, cuvioTolpe va Xpnaionoteire Tawvieg idiou
HTjKOUC.

H auokeun Ba oyei katd ) didpeta ™G ypriyopng avitypagng
ot Aettoupyia TAPE.

levikeg MAnpogopice.

H eyypagn yivetat pévo oto kaoetdgwvo 2. Katd my eyypagn
pnv (enavjektuhiyete ™y kaogta oto DECK 1.

Ma eyypagi va xenowonoteire kaoéteq Tinou IEC | (kavovikég)
Hovov.

To eninedo eyypagig pubpiZetal autopata, aveEdpmTa and m
Béom Tou VOLUME. .
EXEyEre karogiEte mxahapr tawiaypnowonotivrag dvapohipL
H xahapi) Tawia propei va korel 1} va prextel ovo pnyaviopsd.
To tuxaio ofiowo piag eyypagr propsi va anopeuyBei av
ondoeTs ™ UK aopaAela OTHY TIAVe apIaTEpR Yovia oy
heupamgkacérag. HpootaciaauT axupdvetat ' dvakoppdrt
oehoTEm Mdve o idla yovia.

H tawia C-120 eivat umepBohikd Aerm) ko napapopgdveTar i
KataoTpé@etat elkoAa. Aev T ouvioTolye yia xpon o’ aut T
QUOKSUT.

Na &xete g kaotteq oe Beppoxpacia Swpatiou kar uny TIg
Balere KOVTA 08 PaYWITTES KAl HETAOXMHATIOTES, TLY. NYEla Kal
TAE0PAOELS.
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COMPACT DISC

pxIAlyys

122

SHUFFLE

O

7 CD DIRECT PLAY

O DD OO O D

OPEN-CLOSE

PROG-REVIEW

O

[

COMPACT

DIGITAL AUDIO

)

///

7T 5>

€CD CHANGER

-

4 PREV  NEXT »M STOP-CLEAR PLAY+PAUSE

0.0 &=

Mropeite va goptaoete pypt 7 diokoug oto CD yia ouvexn
avanapayayT Sixws Staxorm. Mropeite vadeite motog iokog maiGetat
010 Kavtpdv tou CD. To ouptapdkt 7 Siokwy oto CD noMamdv
Siokawv pmopsi vaypnoiponomBei povovyiamyavarapaywyr Siokey
12¢x. (e eEaipeon ™ Béon 1, mou pmopei va xpnooromBeiyia dioko
8 ex. diywgmpooappoyEa). AvBEAETe va popTdoeTe SiokouG B K. 0TI
aMeg BEoeig, Xpelaleote mipooappoyEa (dev napéyetay).

Tomo8&rnon Aiokou

1 Méote SOURCE yia va emAégete CD.

2 Méate OPEN'CLOSE.
- Avolyst o guptapak (8€on 1).

3 TomoBemoTe T0 BioKO g T Ypajyévn EMPAveld endve.

4 Méats OPENSCLOSE.
~ 0 ohiK3g apiBpoe Tpayoudtdy Kat Xpovos avanapaywyrig

spgavifovral oTo Kavipdv.

¢ TavagoptdoeTe Tiq UNdowmes BETEIS 0TO OUPTapaKL MEGTE TO
avioTotyo MAKTPO Biokou Yia V' avoiEet To cupTapdl, TéoTe
nahiTo avrioTorxo mAfKTpo diokou ] OPENSCLOSE yia vaxAeioet
TO GUPTAPAKL

Avanapaywyn Aickou.

1 Apyiots v avanapaywyr méloviag PLAYSPAUSE (i) PLAY >
070 TAEKEIPLOTIPLO).
- 0 apiBpoc Tpayoudiol Kat 0 Xpovog Tou Tai(eTal To Twpwo

Tpayoldt sppavilovral To Kavipdv.

¢ [ava dakoyete my avanapaywyn, réote PLAYsPAUSE.
- 10 Kavtpav epgavietal FALSE’

+ [avaouveyioets v avanapaywyt, méote PLAYsPAUSE E naht
(1) PLAY P oT0 TAEYELpIOTIpI0).

2 Tava otapaTioete Ty avanapaywyr, méote STOP ¢ CLEAR ()
STOP W 070 TAEEIPIOTHPIO).

Znueiwon:

Otav ouprAnpwdei n avanapaywyr Tou iokou Tiou naileTar Tpa, 1
ouokeun) Ba emhiZel Tov enbpevo dioko Kat Ba apyioet va nailel
auTopara. Av T endpevn B&on eivar GBeta, Ba eAEEeL TV endpevn
dlabEayn 8am oTo oUPTAPAKL

EmAoy1 ouykekpipévou Tpayoudiou 1) koppariol.

Enihoyr) GUyKeKpIpEVOU Tpayoudiou.
¢ [Méote e PREV i) NEXT i (41} M a0 TAeeipioTipio) péxptva
enpavioTel oTo Kavipdv To embupnTd Tpayoldl.

AvalfjTrion GUYKEKPINEVOU KOIATIOU KATA TV avarnapaywyn.

*  Kpatfote meopévo Toi« PREV ) NEXT»i €XpL va EVTOMIOTE TO
emBupnTo Koppdrt. Katd my avaljmon o diokog mailetar pe
peyahlTepn TayimTa anod T Kavoviki Kat o 1jX0g axolystat
Aiyotepo. H avanapaywyr enavipyetal oe guatohoyiko eminedo
116AG eAeuBEpwBEl TO e« PREV 1) NEXT m.

SHUFFLE

AvanapayeyT) oAev Tav diokwy 1) evog diokou pe Tuxaia osipd.

Mo avanapaywyr) oAV 0V SioKwv Kat TWV Tpayoudiav ye Tuxaia

oeipd.

1 Méote SHUFFLE.
- 70 Kavipav spgavifetal SHUFFLE” kau To Tpayoddt mou

STASKTIKE TUXQIA.

s 0 Sloxog xa Ta Tpayoldia Ba naiyTolv TMpa pe Tuxaia oetpd,
pexpt va mEoete STOP « CLEAR.

2 Miéote SHUFFLE naMt yia va enavEABETe GTNV KAVOVIKN
avanapaywyn. :

lo avanapayayi evog Siokou Kal TwV TPaYOUIGY Tou e Tuyaia

osipd.

1 Miéote SHUFFLE, ki énerta méote Tov embupmnto apiBpo diokou.
~ 1o KavTpdv epgaviletal SHLFFLE’, 0 Biokog kal To TpayoUdt

Tiou eMAEXTKAY TuYaia.

+  Tatpayoldta famaigroly ye Tuyia oetpd, péxptvaméaete STOP
*CLEAR.

2 Miote nah SHUFFLE yia va enavéNBsTe OTNV KAVOVIKI
avanapaywyt.




COMPACT DISC

REPEAT (uévov and to mheyeipiotipto)

Eyypapn amd 1o CD.

REPEAT - EnavaAnyn oAdxkAnpou tou diokou 1 £voe tpayoudiod.

1 MiéfovragenavethuyévaREPEAT svepyorololvTal o1 Siapopes
Aerroupyieq: REPEAT 1 - enavahapBavetal 1o Tpayoldt mou
nailetat.

REPEAT - enavahapBavetat oAokAnpog o diokog.

2 Ta va akupioete T Aetroupyia ‘REFERT rugote REFEAT” oto

mAexelpLoTiplo pEXPL va efagaviotei To ‘REFEAT | 1) ‘REFEAT’ .

Mpoypappariopog Tpayoudinv

boptidote Toug emBupnTolg diokoug oTIC avtiaToiyeq BEEIS OTO
ouptapdkt. O TPOYpARATIONGS TV Tpayoudidv omotoudAmoTe
poprwpévou diokou eivat Suvarde o 8an STOP ) avanapaywyig
Tou CD. Eniong omig 8£0€1g autég eivat Suvatdg kat o EAeyxog Tou
Tipoypappatiopol. AMG To Kavipav Ba Seixvel To Sioko mou et
TipoypappaTioTel kat Tov aplBpo Tou Tpayoudiol. O diokog mou
naifeTat kato apiBydg Tou Tpayoudtol Ba paivovraragol Pyeite and
m 6Eon mpoypappariopol. MExet 70 tpayoldia pmopolv va
anoBnkeutolv o pvijjn He onotadtinote oeipd. ‘Otav anoBnKkeuTolv
70 Tpayolidia, To kavtpdy Ba Seiget “FULL”.

1 Méove PROG*REVIEW yia v’ apyioet 6 npoypappariopdc.
= 70 KavIpdv eppaviletat abvropa PROGRAM.

2 Méote o Koupni Tou emBupnTol diokou yia va dlaAéEete To
dioko. .

3 Mot PREV NEXThyiavaemEgeTe ToemBupmto payoldl.

4 Méote PROG*REVIEW yia va anoBnkeloete 1o Tpayoldl.

¢ Enavahdpere m dladikaciayiavasmhsEete katvaanodnxeloete
Kat G\a Tpayoudia.

5 Ta va tehetwoete Tov mpoypappatiopd, méate STOPeCLEAR
Hia popd.,

¢ Av kard m Gidpkela Tou mpoypappatiopod S yiver kapa
herroupyia péoa og 10 Seutepohenta, o TpoypappaTIONOS
oTapuard autopara,

"Eheyyo¢ Tou mpoypappariopoy
1 Méote PROGREVIEW yia 1 8eutepdhero nepinou.
- Ola Ta npoypappatiopéva Tpayoldia Ba sugaviotolv
diadoyikd oTo kavTpdv jie T oelpd EMAOYHG TOUG.

AxUpuwon Tou mpoypappatiapol (o€ 05an STOP).
1 MiEote STOPsCLEAR.
= T0 KavTpdv epgaviletat oniypaia TLEAR
- PROGRAN eEagavileTat anod To kavpav.
Znueiwon:
O npoypappatiopds akup@veTal 6Tav avoifet 1o 6UpTapaKLf dtavn
ouokeun nepdoet oe BEon STANDBY 1) opfioel.

Kara ) Sidpkeia Tng eyypagig amd CD:

*  Eivat mpotipdtepo va v (emav)ektuNiyste mv kaofta oto
DECK 1.

¢ Ag pmopeite v' akolTe kdrota GAAN TmyT fiyou.

Eyypagr CD SYNCHRO-start.

1 TMigote SOURCE yia va emA&&ete CD.

2 TonoBemiote dioko g0 oUpTapaKL,

3 TonoBemote dypapn kaosta (ue 10 yepdto kapoUA aptotepd)
oto DECK 2.

4  MéotenePREVANEXTmiyiavaemAEEeTe ToemBupnto Tpayoldl.
AvBEéAeTe UMOpEiTe VaKAVETE IPOYPAATIONO YIa va SYYPAYETE
TaTpayoudia pe m oesipanou BEAeTe (BA. ke. Mpoypagpatiopoe
Tpayoudtav).

5 Meote RECORD ovo DECK 2 yia v’ apyioet 1 eyypagh,.

- 10 KavTpdv epgaviletal RECORY
= To CD apitet va maifel pe kabuotépnon 7 deuteporémmav
yta va pn yivel eyypagn om didpavn apxi TS Tatviag.

6 T va otapatioel 1 eyypagn, gots A STOP oto DECK 2.

EAnvika

123



PUBpion pohoyiou/XpovodiakonTng |

pxAliyy3

PuBpion pohoyloU

PuByton Tou pohoyiod

T S1pKeta M pUBHIONG To KavTpdv Seiyvel TS dpeg pe Baom 10
24wpo oloma.

Ma napadetypa 13:00 = 1 . kar 00:00 = 12 .

1 Méote CLOCK pia gopa.

- H évdeiEn wplv apyilel v’ avaBooBrvel.
2 PuBpiots v ®pa pe PRESETS.Y 1) A
3 Tiote TUNING ke 1) 1 pia gopa.

~  H évdeiEn Aemtdov apyiler v’ avaBooprvel.
4 PuBpiote ta Aered pe PRESETS V1A
5 Méote CLOCK naL.

- To poAoL apyilet va Aettoupyei.

Inueiwon:
- AvunapEei diakom) TG Tpogodosiag, ot pubjioel§ Tou poroytol
aBrvovtal kat oTo Kavtpav avaBooprvel £ 4.

PU6pion Tou XpovodiakonTn

+ To olotnpa propsi va teBel qutopata ot Aettoupyia oe
TipopuByuoyEvo Xpdvo Kat va XpnotonotmBei oav Eurviipt yia
va oac Eunvijoet. To obotnpaniepvast oe BEon avapovii perd and
Hia Bpa.

¢ Tpw pudpioete ToXpovodiakdmm), Befawbeite tiTo pohdieivat
PUBIOYEVO OWOTG.

o 0 ypovodlakommg ActToupye Hovo juta popa yia kabe plBjion.

1 Méote TIMER SET.
- ToKavTpaveppaviZetalotymaia ‘TIMER KatTo TETpaywVaK!
‘TINER" avaBooBivet. :
2 Thigote PRESETS ¥ 1} A yia va smih&&ete BUZZER, TUNER 1) CD.
3a Mava cmAEEeTe AEKTR,
¢ EmhéEve TUNERkaruéote TIMER SET yiava emBefaidoete
v emhoyn oag.
s Miéote PRESETS Y1) A yiavagnASEETE EVATIPOOUVTOVIOHEVO
oTadyo.
~ 0 emheypévog TPOCUVTOVIOREVOG OTABOG Kat N
ouyvoTTa epgaviZeTal oTo Kavipdv.
s Méote TIMER SET yia va empeBawoete ToV
T(POCUYVTOVIO|EVO GTABHO.
- 10 KavTpdv epgaviletat onypiaia ‘STRRT’ Kt Emerta
apyilet va avaBooBivel To Yngio mg Opas.
¢ [inyaivete oto fApa 4.
3b Tava emhéEete CD 1) BUZZER (BoppnTn)
- EmA&Ete CD 1} BUZZER kai méote TIMER SET ywa va
emBeBaiwoete TV eMAoyT 6ag.
- Tokavipdvepgavitetatotypaia START kiénemaapyidet
va avaBooBiivel To Yngio g wpag.
- Mnyaivete oto BRpa 4.
4 Méote PRESETS V1) A yia va puBpiocte Ty embupnm) dpa.
5  Migote TUNING e« 1} 1 pict 90pa yia va nepdoeTte oTo Yngio Tov
AemTav.
6 Migote PRESETS V1] A yia va puioete Ta embupnta Aermra.
7 Migote TIMER SET yia va anoBnkeloete Ty opa Evapgng.
- 1o kavtpav epgavilerat TIMER
8  Etodote my nynukn myi.
Mta v’ akoboete Sioko: TonoBeTiote Sioko 0T GUPTAPAKL.
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Inusiwon:
- Avnouoksur sivat og 850m avapoviig, o foppnmig BanxToetyia
éva AeTto ano my mpopuBpIopEvn Gpa.

Ta axupwon Tou BoppnTa.
- Méote onotadnote mhiktpa XTH XYZKEYH.
- Mi€ore STANDBY ZTO THAEXEIPIZTHPIO.

lta va oBfocte mpoowpiva To Boppnti (o 8E0n avapoviig).

- TMigote onowadimote hiktpa TO THAEXEIPIZTHPIO (ektdg and
10 STANDBY).

- OBoppnic ofivetnpoowpivd. Oa apxioetnaNivanxei peta and
10 herrd. Auth ) Stadikacia 8a Siapkéoel yia pia dpa.

Ita (am)evepyomoinon g AciToupyiag Tou Xpovodiakomn.

-+ [igote TIMER ON ¢ OFF.

- 10 KavTpdv spgaviletal To TeTpaywvakl TIMER kat 1 Gpa
gvapEne spgaviletal oTiypiaia.
~  Evepyonoleitat o Xpovodiakommg.
¢ [i€ote nahi TIMER ON » OFF.
- To tetpaywvakt sEagaviZeTal ano To Kavipav.
- 0 YpOVOBIOKOMT|C ANEVEPYOTOIELTAL.



Zuvtnpnon Texvika XapakTnpIoTIKa
Zuvtiipnon Texvika XapakrnpioTIKG
KaBaptopoc Enimhou ENIZXYTHE
*  Xpnowononiote £va pahaxkd Upaoya sAappd voTiopevo pe dva lox0c s&odou: 2X 15 RMS/6Q
1o anoppunavikd, Mnxpnoiponolsite dlaAbparanou repiEXouY Anoxkpion ouxvoTTag: 20 - 20000 Hz
olvonveupa, appwvia 1 anoteoTika. Adyog orjparog mpag Bopupo: >80 dBA (IEC)
. Eigodog:
KaBapiopog Aiokwv. ,
s Orav évag diokog Bpwpioet, kabapiote Tov i’ éva Ugaoya. MIC Bloua ?‘5 X
. yor , EvawoBnoia 24mv
ZXoumioTe Tov artd T0 KEVTPO NPOgS Ta AKpa. L
Aux
Evaiobnoia 400 mv
Avtiotaon 47kQ
"EZodon:
AKOUOTIKG: BUopa 3.5 XA
Avtigraon 320-1000Q
AvtioTaon nysiov 260
TUNER
* Mn xpnowonoteite dlahutikd onwe Bevlivy, SlaAUTIKG, Nepioxn FM
KaBaploTika Tou epnopiou, 1) QVTIOTATIKG ompét Yia dloKoug KAipaka guvtoviopou: 87.5- 108 MHz
Buhiou. Evdiapean ouyvothTa; 10.7 MHz
Yrnodoy kepaiag: 750
KaBapiopdg Kepardv EvatoBnoia: Hovopuwviko, 26 dB 2/0 2.5 uV
¢ Tavaetaopahioete kah MOIGTNTAEYYPAPRS KALAVARAPAYWYTIC
kaBapiote TIq ke@ahES @) Kat @), ™ Kanotdvia © kot ™ pdda  Mepioy) AM
nieong (© €neira and kabe 50 mpeg Actroupyiag. Khipaka ouyvomrac MW: 522 - 1611 kHz (Brjpa 9 kHz)
530 - 1710 kHz (Brjpa 10 kHz)
Mepioy) ouyvomyTag LW:
153 - 279 kHZ (Brjpa 3 kHz)
EvBidyeon ouxvomTa: 450 kHz
cD
Neploy) ouyvomTag: 20 - 20000 Hz
Adyog anparog mpog BopuBo: 290 dBA
Aaxwptopog kavahy: 260 dBA
o 4 A . 0,
¢ Xpnoyononote fapBaxieAa@pa voTIoNEVo He KaBaploTIK Uypd Ok apoVIKI TOPQHOPGUT: 0.04%
f owvonveupa. KAZETO®ONO
AnopayviTIose kegahiv Tu)'(ﬂmm mwigq: 4.76 ex Joeut. £ 3%
, . , , Anokpion ouyvomtag: 80-14000 Hz
*  Xpnouylononote pa KaoETa anopayvTiopol and To sundpIo. Kavoviki Tawia (rinog )
Aéyog onpatog mpog BpuBo (xwpis Dolby NR)
252 dBA
Kavoviki tawia (timog I)
Wow ka flutter <0,15% DIN
bi=]
ENINAO ;;‘__
YAIKo: TIOAUEOTEPAG L€ DIAKOTUNTIKG Xpdpa =
Aworaoeic (XY X B) 240 X 352.5 X 298 mm
Bapog: 6.5 KIAG mepinou (xwpic nyeia)

Ta XapaKTNPIOTIKG UTOKEIVTAI O TPOTIOTIONGEIC.
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OAHrOZ EMIAYZHZ MPOBAHMATQN

oxialiyy3

Ta onyeia nou axohouBolv Ba oag BonBRoouy va Aloete Ta nepoodtepa npoBAijiata nou iows ouvavToETe je T0 GUOTN|A 0.
Mpw Slapaoete Tov napakate Katahoyo, eAEyETe mpota Ta akohoua onpeia.

ez To kahddio Tdong mpénel va sivar 0woTa cuvdedepivo.

w5 H olvdeon TV nysiuv npénei emiong va gival owotn.
Av kanoto and Ta rpoBAjpata ouveyotel petd Tov Eheyyo auto, anotabeite oto Service mg Etaipiag pag.
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Supmropa Arria (ka1 AUon)
Padiopuvikg Afyn
AvaBooBijvel o deikmg STEREO (PuBpiote v Kepaia)

ZoBapdg PopBog 1) BopuBog

To arjua sivai oAU adlvaro.{Pubpiote mv kepaia)
(Zuvdsote Ty cEwTepiki kepaia yia kahdtepn Ajgn)

Mapdaira katd ) oTepeopwviK Ayn FM.

{Migote To mAfjKTpo MONO yia va kvete povopwviki Aijgn).

Kaoetoguvo {Asiroupyia)

Aev sivat duvath n yypaon

Aev undpyel KAoETa GV KAOETOBRKN.
Exel ondost n aopaAsta (Autd propei va StopBulei i’ éva oehotém)
H tawia &xet Tuhiytei ohoxAnpn.

Ac priopei va yivel eyypagn 1) avanapayayi i
eharrdvetat ) évaon Tou fixou YnepBoAwkod
ZUppiyToc 1ix0¢ kat Ayotepa npipa

H kepahi sivat fpopn
Exel payvniotei 1) KegaNT syypagng/ avanapaywyns.
(BX. ke.yta ) SuvTipnor} yia Tov kaBapiopo Kepahdv).

Wouw kat flutter fj anwAeia fixou

Bpdjuopa ¢ KanoTdviag ] mg podag (BA. kep.yia T Zuvmipnan yia Tov
KaBapiopo KEQEAGY).

Agiroupyia CD
To guptapai Sev KAeivel 0 diokog dev Exet TonoBemBei 0woTd.
H ouokeun 8¢ Asttoupyel H ouokeun Ppioketar om Astroupyia PAUSE (Mliéote ndM PLAYsPAUSE)

Avapel*NO BISC®

0 diokog &xet TonoBe el avanoda.

TUoMpEUOT UYpasiag GTo Gaxo.

Aev unidpye! dioKOG 0TO GUPTAPAKL

0 dioxog elvar Bpodpkog, yparfouviopévag 1) aTpaBog. (Aokydote Evay d\ho digko).

AvaBer “BEF® 0 pnyavioptg tou CD moMa@v Siokwy Exet pThokapst.
(Méots POWER ON yia va oBfiocte ™ 0uokeur kat avayte T naly).
2 LI Ao ioxot Bpiokovral oy iSia BEom (Byahte Tov éva).
"HELP® Naifete dioko 8 K. xwpig mposapyoyéa otig BEeg Slo wg emd. (Xpn oyomoiote

TIpooapuoyEa).

Aev apyilel n avanapaywyi Ke 1o npdto Tpayoldl

To CD Bpioketal g Aerroupyia PROGRAM 1) SHUFFLE.
(Méate STOPSCLEAR ki émeita At PLAYsPAUSE).

Tevika

H ouoksui) 3¢ Aetroupyel

Yrdpye! npopAnua riou opsietar omy nAekTpooTariki gopuion Migote
POWER yta va avagete Kat va offiocte ndM m GUoKeui) 1) 0n) XetpoTepn
nipirmraon PyaAte To Kahddto and my Tdon ki Enetta ouvdtate To Eavd.

Aev akolyeTat nxog

(Pubpiote To VOLUME).
Eivat ouvdedepiEva Ta aKOUOTIKG, GroouvaEGTE Ta.
(EAEyETe av eivat ouvdedepéva owoTd Tanyeia).

Aev akolystal fixog and To &va nxeio 1) Sev sivat
10oppormpévog 0 1iX0g aptoTepd Kat dekia

(EAéyEre ) o0vdeon Tou ehatTmparikol nxeiou)

0 fixo akolysTal avanoda and Ta aploTepa
Kat Ta 5e§d

(EAEyEre Tic OUVBEOEIS TOV NYElwY Kat T BEom Toug).

Aev akolyovral prdoa 1) @avopevika avaxkpipig
B£0m TWV HOUCIK®Y opydvay

(EAgyEre ™ olvdeon Tou nyeiou yia m cwoth gdon, kékkwa/uatpa kahdBia
OTOUG KOKKIVOUG/aUpOUG aKpodEKTE).

ZoBapdg BopBog i Bopupag

H mhedpaon 1 1o Bivieo Bpiokovtal oAD KOVTG OTO OTEPEOPUVIKD CUTTNHA.
(AnopaxplveTs To OTEpEOQuVIKG oo and Ty Thedpaan 1 To Pivieo).

To pohdt avaBoaprivel petd T pujuon.

YrmipEe Stakord) Tou nekTpiko. (PuBpioTe Eavd To poAdi).

To mhsxeIploTTpIo deV EMMPEQTet T CUGKEUT).

H andotaon civat moAU peyan/n yovia Sev sivat cwom).
‘Exouv adetaoe! ot prtatapieq (ANGETe TG pmatapieg).
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